
LUXOR

Adatto a caratterizzare sia la zona pranzo che l’ufficio, il tavolo Luxor 
di Giulio Cappellini è disponibile in 2 differenti dimensioni e presenta 
piani realizzati in fibra di legno a media densità dalle finiture laccate 
opache o lucide; la base in metallo è proposta in finitura laccata 
opaca, nello stesso colore del piano di appoggio.
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tavolo / table

BASE
metal base

TOP
medium density wooden 
fibre panel

BASE
base in metallo 

PIANO
pannello in fibra di legno a 
media densità

Ideal for both private dining areas and office spaces, the Luxor 
table by Giulio Cappellini is available in two sizes. The top is made 
of medium-density lacquered wood fibre with a matte or shiny 
finish; the metal base is finished with matte-finish lacquer in the 
same hue as the tabletop.

MATERIAL

LX_1

cm. 58x57x46/80h
inch 22”3/4x22”1/2x18”/31”1/2h

cm. 58x56,5x39/73h
inch 22”3/4x22”1/4x15”1/4/28”3/4h

LX_2

FINISHES

BASE
matt varnished, in the same 
colour of the top. If base 
colour is different from the 
top, an increase of price 
must be foreseen

TOP
• matt lacquer
• matt lacquer extra
• polish lacquer
• polish lacquer extra

BASE
verniciata opaco nel colore 
del piano. In caso di colore 
della base diverso da quello 
del top è da prevedere un 
sovrapprezzo

PIANO
• laccato opaco
• laccato opaco extra
• laccato lucido
• laccato lucido extra



GIULIO CAPPELLINI

Trained as an architect in Milan, Giulio Cappellini is an emblematic figure 
in the international design panorama. Animated by an indomitable spirit 
and the curiosity of someone who wants to renew himself continuously, 
Cappellini dedicates himself to design by offering his personal revision of 
contemporary design, both for the brand that bears his name, and as art 
director for other important brands in the field.
Through his most ambitious project, his company, Cappellini has become 
a bona fide trendsetter, such that he has become universally recognized 
as a talent scout for young professionals. 
His lectures at international design schools are also very popular, at 
institutions such as Istituto Marangoni, for which he is also Art Director, 
and other establishments around the world where he is invited as a 
visiting professor.

Formatosi come architetto a Milano, Giulio Cappellini è una figura 
emblematica nel panorama internazionale del design. Animato da 
uno spirito indomito e dalla curiosità di chi vuole continuamente 
rinnovarsi, Cappellini svolge il suo lavoro di progettista proponendo 
una personale rilettura del design contemporaneo, sia per il marchio 
che porta il suo nome, sia in qualità di art director per altre importanti 
aziende del settore. Con il suo progetto più ambizioso, quello di 
“azienda”, Cappellini diventa un vero e proprio “trend setter”, 
fino ad essere riconosciuto universalmente come talent scout di 
giovani professionisti. Seguitissime sono anche le sue lezioni presso 
prestigiose scuole di design internazionali come Istituto Marangoni 
della quale è anche art director ed altri istituti nel mondo dai quali è 
invitato come visiting professor.

DOLMENEL PASO

GIULIO CAPPELLINI FOR CAPPELLINI

MUSH
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